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Annexes C5, C6

Annexes C5, C6
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Résistance caractéristique et déplacements pour les 

catégories de performance sismique C1 et C2:

Méthode B: NPD -

Méthode C:

Résistance à la charge de cisaillement, 

déplacements, catégorie C2:

Annexe C3

Annexes C4, C7

C3

Résistance à la charge de traction, déplacements, 

catégorie C2:

Annexes C4, C7

Résistance à la charge de cisaillement, 

déplacements, catégorie C1:

Facteur espace annulaire :

-

Résistance caractéristique pour un dimensionnement 

simplifié:

Annexe C7

- -

-

Réaction au feu: 

Résistance au feu:

Déplacements et Durabilité: Déplacements sous charge statique et quasi-

statique

Durabilité:

-

Sécurité en cas d’incendie (BWR 2)

Classe (A1)

Résistance en cas d'incendie, extraction 

glissement (charge de traction) :Résistance en cas d'incendie, rupture de l'acier 

(charge de cisaillement) :-

Résistance en cas d'incendie, rupture de l'acier 

(charge de traction) :

-

1343 MPA Darmstadt / 2873 TU Darmstadt

Performance(s) déclarée(s):

Résistance mécanique et stabilité (BWR 1)

Résistance caractéristique à la charge de traction 

(charge statique et quasi-statique): C1, C2

C1, C2

C1, C2

- -

Résistance à la rupture par effet de levier :

-

-

Résistance caractéristique à la charge de 

cisaillement (charge statique et quasi-statique), 

Méthode A: 

Résistance à la rupture de l'acier:

Résistance à l'extraction glissement: Annexes

Résistance à la rupture du cône béton:

Robustesse:

Distance au bord et entraxe mini.:

Annexes

DÉCLARATION DES PERFORMANCES

DoP 0184

pour vis à béton fischer ULTRACUT FBS II (fixation mécanique pour utilisation dans le béton)

Code d'identification unique du type de produit: DoP 0184

Usage(s) prévu(s): Fixation dans du béton fissuré ou non fissuré.

Fabricant: fischerwerke GmbH & Co. KG, Klaus-Fischer-Str. 1, 72178 Waldachtal, Allemagne

Mandataire:

Voir annexes, en particulier les annexes

Organisme d'évaluation technique:

Organisme(s) notifié(s):

Système(s) d'évaluation et de vérification de la 

constance des performances:

Document d'évaluation européen: EAD 330232-01-0601, (Edition 12/ 2019)

Evaluation Technique Européenne: ETA-15/0352; 2020-04-14

Distance au bord pour éviter la rupture par fendage 

sous charge:

Annexe

Résistance à la rupture de l'acier (charge de cisaillement) :

-

-

Résistance à la charge de traction, déplacements, 

catégorie C1:

Annexe

- -
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8. Documentation technique appropriée et/ou 

documentation technique spécifique:

–

Les performances du produit identifié ci-dessus sont conformes aux performances déclarées. Conformément au règlement (UE) no 305/2011, la présente 

déclaration des performances est établie sous la seule responsabilité du fabricant mentionné ci-dessus.

Signé pour le fabricant et en son nom par:

Thilo Pregartner, Dr.-Ing. Peter Schillinger, Dipl.-Ing.

Tumlingen, 2020-04-28

Cette DoP a été préparée en plusieurs langues. En cas de différend relatif à l'interprétation, la version anglaise prévaudra.

L'annexe comprend des informations volontaires et complémentaires en langue anglaise dépassant les exigences légales (spécifiées de manière neutre).
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Specific Part 

1 Technical description of the product 

 The fischer concrete screw ULTRACUT FBS II is an anchor of sizes 6, 8, 10, 12 and 14 mm 
made of hardened carbon steel. The anchor is screwed into a predrilled cylindrical drill hole. 
The special thread of the anchor cuts an internal thread into the member while setting. The 
anchorage is characterised by mechanical interlock in the special thread. 

 The product description is given in Annex A.  

2 Specification of the intended use in accordance with the applicable European 
Assessment Document 

 The performances given in Section 3 are only valid if the anchor is used in compliance with the 
specifications and conditions given in Annex B. 

 The verifications and assessment methods on which this European Technical Assessment is 
based lead to the assumption of a working life of the anchor of at least 50 years. The indications 
given on the working life cannot be interpreted as a guarantee given by the producer, but are to 
be regarded only as a means for choosing the right products in relation to the expected 
economically reasonable working life of the works. 

3 Performance of the product and references to the methods used for its assessment 

3.1 Mechanical resistance and stability (BWR 1) 

Essential characteristic Performance 

Characteristic resistance to tension load  
(static and quasi-static loading) 

See Annex B4, Annex C 1 and C 2 

Characteristic resistance to shear load  
(static and quasi-static loading) 

See Annex C 1 and C 2 

Displacements and Durability See Annex C 7 and Annex B 1 

Characteristic resistance and displacements for 
seismic performance categories C1 and C2 

See Annex C 3, C 4 and C 7 

3.2 Safety in case of fire (BWR 2) 

Essential characteristic Performance 

Reaction to fire Class A1 

Resistance to fire See Annex C 5 and C 6 
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Z

4 Assessment and verification of constancy of performance (AVCP) system applied, with 
reference to its legal base 

 In accordance with European Assessment Document EAD No. 330232-01-0601 the applicable 
European legal act is: [96/582/EC]. 

 The system to be applied is: 1 

  

 

  

 

Appendix 2/ 18



Page 5 of European Technical Assessment 
ETA-15/0352 of 14 April 2020 
 
English translation prepared by DIBt 

 Z23604.20 8.06.01-89/20 

El
ec

tro
ni

c 
co

py
 o

f t
he

 E
TA

 b
y 

D
IB

t: 
 E

TA
-1

5/
03

52

Appendix 3/ 18



Page 6 of European Technical Assessment 
ETA-15/0352 of 14 April 2020 
 
English translation prepared by DIBt 

 Z23604.20 8.06.01-89/20 

El
ec

tro
ni

c 
co

py
 o

f t
he

 E
TA

 b
y 

D
IB

t: 
 E

TA
-1

5/
03

52

Appendix 4/ 18



Page 7 of European Technical Assessment 
ETA-15/0352 of 14 April 2020 
 
English translation prepared by DIBt 

 Z23604.20 8.06.01-89/20 

El
ec

tro
ni

c 
co

py
 o

f t
he

 E
TA

 b
y 

D
IB

t: 
 E

TA
-1

5/
03

52

Appendix 5/ 18



Page 8 of European Technical Assessment 
ETA-15/0352 of 14 April 2020 
 
English translation prepared by DIBt 

 Z23604.20 8.06.01-89/20 

El
ec

tro
ni

c 
co

py
 o

f t
he

 E
TA

 b
y 

D
IB

t: 
 E

TA
-1

5/
03

52

Appendix 6/ 18



Page 9 of European Technical Assessment 
ETA-15/0352 of 14 April 2020 
 
English translation prepared by DIBt 

 Z23604.20 8.06.01-89/20 

El
ec

tro
ni

c 
co

py
 o

f t
he

 E
TA

 b
y 

D
IB

t: 
 E

TA
-1

5/
03

52

Appendix 7/ 18



Page 10 of European Technical Assessment 
ETA-15/0352 of 14 April 2020 
 
English translation prepared by DIBt 

 Z23604.20 8.06.01-89/20 

El
ec

tro
ni

c 
co

py
 o

f t
he

 E
TA

 b
y 

D
IB

t: 
 E

TA
-1

5/
03

52

Appendix 8/ 18



Page 11 of European Technical Assessment 
ETA-15/0352 of 14 April 2020 
 
English translation prepared by DIBt 

 Z23604.20 8.06.01-89/20 

El
ec

tro
ni

c 
co

py
 o

f t
he

 E
TA

 b
y 

D
IB

t: 
 E

TA
-1

5/
03

52

Appendix 9/ 18



Page 12 of European Technical Assessment 
ETA-15/0352 of 14 April 2020 
 
English translation prepared by DIBt 

 Z23604.20 8.06.01-89/20 

El
ec

tro
ni

c 
co

py
 o

f t
he

 E
TA

 b
y 

D
IB

t: 
 E

TA
-1

5/
03

52

Appendix 10/ 18



Page 13 of European Technical Assessment 
ETA-15/0352 of 14 April 2020 
 
English translation prepared by DIBt 

 Z23604.20 8.06.01-89/20 

El
ec

tro
ni

c 
co

py
 o

f t
he

 E
TA

 b
y 

D
IB

t: 
 E

TA
-1

5/
03

52

Appendix 11/ 18



Page 14 of European Technical Assessment 
ETA-15/0352 of 14 April 2020 
 
English translation prepared by DIBt 

 Z23604.20 8.06.01-89/20 

El
ec

tro
ni

c 
co

py
 o

f t
he

 E
TA

 b
y 

D
IB

t: 
 E

TA
-1

5/
03

52

Appendix 12/ 18



Page 15 of European Technical Assessment 
ETA-15/0352 of 14 April 2020 
 
English translation prepared by DIBt 

 Z23604.20 8.06.01-89/20 

El
ec

tro
ni

c 
co

py
 o

f t
he

 E
TA

 b
y 

D
IB

t: 
 E

TA
-1

5/
03

52

Appendix 13/ 18



Page 16 of European Technical Assessment 
ETA-15/0352 of 14 April 2020 
 
English translation prepared by DIBt 

 Z23604.20 8.06.01-89/20 

El
ec

tro
ni

c 
co

py
 o

f t
he

 E
TA

 b
y 

D
IB

t: 
 E

TA
-1

5/
03

52

Appendix 14/ 18



Page 17 of European Technical Assessment 
ETA-15/0352 of 14 April 2020 
 
English translation prepared by DIBt 

 Z23604.20 8.06.01-89/20 

El
ec

tro
ni

c 
co

py
 o

f t
he

 E
TA

 b
y 

D
IB

t: 
 E

TA
-1

5/
03

52

Appendix 15/ 18



Page 18 of European Technical Assessment 
ETA-15/0352 of 14 April 2020 
 
English translation prepared by DIBt 

 Z23604.20 8.06.01-89/20 

El
ec

tro
ni

c 
co

py
 o

f t
he

 E
TA

 b
y 

D
IB

t: 
 E

TA
-1

5/
03

52

Appendix 16/ 18



Page 19 of European Technical Assessment 
ETA-15/0352 of 14 April 2020 
 
English translation prepared by DIBt 

 Z23604.20 8.06.01-89/20 

El
ec

tro
ni

c 
co

py
 o

f t
he

 E
TA

 b
y 

D
IB

t: 
 E

TA
-1

5/
03

52

Appendix 17/ 18



Page 20 of European Technical Assessment 
ETA-15/0352 of 14 April 2020 
 
English translation prepared by DIBt 

 Z23604.20 8.06.01-89/20 
 

El
ec

tro
ni

c 
co

py
 o

f t
he

 E
TA

 b
y 

D
IB

t: 
 E

TA
-1

5/
03

52

Appendix 18/ 18


